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Your safety and the safety of others are very important.

This symbol shows that the operation manual should be 
read carefully.

This symbol shows that a service personnel should be 
handling this equipment with reference to the installation 
manual.

This symbol shows that information is available such as 
the operating manual or installation manual.

WARNING
You may be killed or seriously injured if you do not follow instructions.

CAUTION
You may be injured or cause damaged to the product if you do not 
follow instructions.

         

          

EN

Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits 
soient assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Avant de Commencer

FR
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1. NOTICE AND SAFETY INSTRUCTION

Only use this appliance in accordance with the guidelines in 
the operating instructions. Any other use not recommended by 
the manufacturer could result in fire, electric shock or personal 
injury.

1. This appliance is intended for indoor dehumidification only and
must not be used for any other purpose.
2. Remove the packaging and make sure that the unit is not
damaged. If in doubt, do not use the appliance and contact the
seller.
3. If the unit has a defect, switch it off and contact the seller.
4. If the power supply cable is damaged, please contact the seller in
order to avoid all possible risks.
5. Always and only contact the seller for any repairs.
6. Before connecting the appliance to the mains, check that the type
of current and mains voltage correspond to the specifications on the
appliance rating plate. The appliance should be installed in 
accordance with the relevant national wiring regulations.
7. The electrical socket in which you connect the unit must not be
defective or loose and must be suitable for the required current load
and, above all, reliably earthed. If in doubt, have your electrical
installation checked by a qualified electrician.
8. Avoid using an extension cord as it could overheat and cause a
fire.
9. It is forbidden to adapt or modify the characteristics of this
appliance in any way and use only spare parts and accessories
recommended by the manufacturer.
10. Do not allow children to play with the appliance.
11. Do not allow children to play with the packaging.
12. THERE IS A RISK OF SUFFOCATION IF SMALL PARTS ARE
SWALLOWED!

13. Children under the age of 8 and persons with reduced physical,
mental, sensory or spiritual capabilities or lack of experience and
knowledge should not use this appliance unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved.
14. Do not leave the appliance unattended. If you leave the room,
always switch off the appliance.
15. Do not twist or bend the power cord.
16. Do not use the appliance with wet hands.
17. Do not use the appliance outdoors.
18. Never cover the appliance.
19. Do not operate the appliance in areas where gas, oil or sulphur
are present.
20. Do not use the appliance near water or strong jets of water, e.g.
in flooded basements, next to swimming pools, bathtubs or showers.
Do not place the appliance in water or other liquids.
21. Make sure that no water enters the unit.
22. Do not place the appliance near heat sources (e.g.: next to
heating systems) and avoid direct sunlight.
23. Keep a minimum distance of at least 50 cm/20” from flammable
substances(e.g. alcohol) or pressurised vessels (e.g. spray
containers).
24. Do not place heavy or hot objects on the appliance.
25. Do not place sticks or hard objects in the appliance to avoid
faults or damage. In case of any abnormality (e.g. burning smell),
switch off the appliance and unplug the power cord.
26. Place the appliance on a stable and level surface. Please place
the appliance on a flat, open surface and keep a distance of at least
50 cm/20” between the appliance and surrounding objects.
27. Never insert fingers, pins or other objects into the unit and make
sure that the air inlet and outlet are never blocked.
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2. DESCRIPTION OF THE DEVICE:
28.When inserting the drip hose, always make sure to press it firmly
into the dehumidifier.
29.The operating temperature is between 5°C/41℉ and 32°C/90℉
30.PLEASE NOTE The dehumidifier has an automatic defrost
function. If frost forms on the evaporator coil, the compressor
switches off automatically, but the cooler continues to run until the
frost dissipates. When the coil is completely thawed, the compressor
starts automatically and dehumidification continues.
31.Unplug the appliance when not in use.
32.Always switch off the appliance before unplugging it from the
mains.
33.Do not pull the power cord to disconnect the appliance from the
mains. Always pull the plug to unplug the mains cable.
34.Do not handle the plug with wet hands to avoid electric shock.
35.Store the appliance vertically in a safe, dry place out of reach of
children when not in use and do not cover the appliance with plastic 
packaging.
36.Keep the appliance in good condition by maintaining and
cleaning the appliance. If you have any questions about
maintenance, you can contact the seller.
37.Do not use insecticide sprays or other flammable substances
near the unit.
38.Do not scratch the exterior of the appliance with sharp objects.
39.Do not spray oil or water into the unit. Do not clean the unit with
water, but only wipe it with a soft, semi-moist cloth.
40.Do not wipe the machine with chemical solvents such as
benzene, petrol, alcohol, etc. If the machine is very dirty, use a
neutral cleaner.
41.Do not turn the machine upside down.

Front 

Right side panel 
Front panel 

Top cover Control panel 

Handles 

Moving wheels 

Back side 

Dust filter 

Continuous 
drainage inlet

Left side panel 

Back cover 

Rubber wheels

Air Inlet 

Handles Air outlet
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GROUNDING INSTRUCTIONS
The power cord of this appliance is equipped with a three-prong 
(grounding) plug. Use this with a standard three -slot (grounding) 
wall power outlet to minimize the hazard of electric shock. The 
customer should have the receptacle and circuit checked by a 
qualified electrician to make sure the receptacle is properly ground-
ed. DO NOT CUT OR REMOVE THE THIRD (GROUND) PRONG 
FROM THE POWER PLUG.
Situations when the appliance will be disconnected occasionally 
occur.
Because of potential safety hazards, we strongly discourage the use 
of an adapter plug. However, if you wish to use an adapter, a 
TEMPORARY CONNECTION may be made. Use UL -listed adapter,
available from most local hardware stores.
The large slot in the adapter must be aligned with the large slot in 
the receptacle to assure a proper polarity connection.
Attaching the adapter ground terminal to the wall receptacle cover 
screw does not ground the appliance unless the cover screw is 
metal, and not insulated, and the wall receptacle is grounded to 
make sure the receptacle is properly grounded.
Disconnect the power cord from the adapter, using one hand on 
each. Otherwise, the adapter ground terminal might break. Do not 
use the appliance with a broken adapter plug. Situations when the 
appliance will be disconnected often occur; Do not use an adapter 
plug in these situations. Unplugging the power cord frequently can 
lead to an eventual breakage of the ground terminal. The wall power 
outlet should be replaced by a three-slot (grounding) outlet instead.

•Insert the filter into the rear housing so that the filter cleans the air.
•The filter can be removed by pulling it as shown in the illustration
below and inserted back into the unit.

Insert the filter

Handle mounting

• Secure the handles to the unit 
with the enclosed hexagon 
socket screws (ST6 x 45).
• Fix the handle and screw the 
four screws alternately into the 
four holes on the left and right 
side.
• The handle is now mounted.

08 09



For easier move, the unit is equipped with moving wheels. Place the 
unit on a level and firm surface. The distance to walls or other 
objects must be at least 50 cm/20”. Before using the unit, make sure 
that both the air inlet and the air outlet are free of obstacles and not 
blocked. Connect the appliance to an earthed socket.

Moving wheels

Control indicators

Control panel

Operation

TIME

MODE
3S-LOCK

FAN

defrost program activate 

low speed 

high speed 

continuous dehumidification 

auto dehumidification 

Timer 

children lock

• ON/OFF-Button:

Press this button to turn the device on and off.

• MODE-Button:

In the turn-on state or in the timed state, you can use this key to 
select between the automatic dehumidification and continuous 
dehumidification operating modes.

• Child lock:

Press and hold the MODE button for 3 seconds to activate the key 
lock. Hold this button again for 3 seconds to unlock the screen.

• TIMER-Button:

Press this button to enter the timer function.

• FAN-Button:

Press this button to change the fan speed, you can choose between 
a high or low speed.

• UP/DOWN-Button:

In the automatic dehumidification mode, you can set the humidity 
with the UP/DOWN key. The setting range for the humidity is 
30-80%.
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Connect a drain hose with 12 mm inner diameter to the water 
drainage connection.

3. FUNCTIONAL DESCRIPTION

Setting for automatic switching off

While the device is running, press the TIMER-Button to enter the 
timer setting. With the timer-button you can set the time from 0 to 24 
hours, each time you press it, the set time increases by 1 hour. If the 
timer button does not move within 5 seconds, it means that the time 
is confirmed. Once the set time has elapsed, the device 
automatically turns off. 

Settings for automatic switch on

In the standby state of the device, press the timer key to enter the 
timer setting. Set the desired time with the timer button in the same 
way as when the timer is turned off. If the timer button does not 
trigger any action within 5 seconds after completing the setting, it 
means that the time is confirmed.

Automatic dehumidification mode

For automatic dehumidification, activate the option with the 
MODE-Button. If the room humidity is > set humidity + 5%, the 
compressor starts and the fan runs at the set air speed. If the room 
humidity is < set humidity - 5%, the compressor will stop and the fan 
will not run. If the room humidity is between set humidity + 5% and 
set humidity - 5%, the whole unit runs in the initial operating 
condition. The initial value of the set humidity is 50%.

Continuous dehumidification mode

For continuous dehumidification, activate this option with the 
MODE-Button. Then the compressor will start regardless of the 
relative humidity in the room, the fan will run at the highest speed by 
default and the fan speed can be adjusted. 

Child lock function

Press and hold the MODE key 3 sec. to activate or deactivate the 
key lock. (All buttons on the control panel are disabled when the key 
lock is activated).

4. APPLICATION

Dehumidification 

The appliance is continuously dehumidified and the drain hose (12 
mm inner diameter) is attached to the side of the device to drain the 
water. 
Look for the water drainage connection on the left side and pull out 
the water stopper.

The following figure illustrates the connection of a continuous 
dehumidification.
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Note: Before operating the device, make sure that the water plug is 
removed and the drain hose is connected to the drain connection. 
The height of the water pipe end must be at least 10 cm below the 
height of the unit's connection, and the hose must be smooth and 
not kinked, otherwise it will not drain properly.

5. CLEAN THE DUST FILTER

To ensure efficient operation of the dehumidifier, you should clean 
the dust filter after each week of operation. To do this, please follow 
the steps below:
1. Switch off the appliance before cleaning, then wait a few minutes 
and unplug the appliance to disconnect it from the mains.
2. Remove the inserted air filter.
3. Use a Vacuum Cleaner to remove the dust accumulated on the 
filter.
4. If the grille and the filter are very dirty, soak the filter in hot water 
and rinse it several times - the water temperature should not exceed 
40°C/104℉, and  then clean with a Vacuum Cleaner.
5. Allow the dust filter to dry thoroughly after washing and put it back 
into the dehumidifier.

NOTE 
However, we recommend cleaning the filter as described after each 
week of operation to ensure that the appliance works as efficiently 
as possible. 

NOTE 
Never use the appliance without the filter.

6. CLEANING THE HOUSING

Before cleaning, switch off the unit, then wait a few minutes and 
unplug the power cord to disconnect the unit from the mains.

Clean the unit with a moderately damp cloth and then wipe it with a 
dry cloth.

•Never use petrol, alcohol or solvents to clean the unit - this could
be dangerous.
•Do not spray insecticides or similar agents on the dehumidifier.

7.ACTIVITIES AT THE BEGINNING/END OF
THE SEASON

END OF SEASON ACTIVITIES 

Switch off the unit and disconnect the mains plug. Clean the filter 
and replace it. Pack the unit and store it in a cool, dry place. 

CHECKS AT THE BEGINNING OF THE SEASON 

Check that the power supply cable is in order and that the earthing 
is functional. Follow the installation and safety instructions carefully.
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8. TROUBLESHOOTING

Error code description

Before contacting the seller, please check whether the error can be 
rectified using the instructions below.

P1 

CL 

LC 

E1

E2

E6

The device is in defrost state 

The device is in a dry state 

The machine is in the lock screen function 

Fault in the coil sensor detection

Temperature sensor fault

Fluoride protection, stopping the compressor

Code Description 

Status possible causes Solutions 

Dehumidifier 
does not run 

The 
dehumidification 
function does 

during operation

circulation

temperature and note 
that the dehumidifier 

℉
℉.

dehumidification 
capacity is reduced.

and air inlet.

dehumidifier in a 
stable place.

The sound of the 
refrigerant flow is 
normal

℉
℉

humidity in the room too 

unstable due to improper 

heard
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Status possible causes Solutions 

water 

he
coils 

hose and water pipe.

The unit has an
automatic defrost 
function.

Drainage system clogged

in a state of pending 
defrost.

 
situation.

pull out plug, then contact with professional electrician for help.
Additional warning for appliance with R32 refrigerant gas (refer to 
the rating plate for the type of refrigerant gas used).

READ THE MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE APPLI-
ANCE R32 refrigerant.
This appliance contains approximately 11.3 Oz refrigerant gas.
Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a 
floor area larger than 43 sq.ft.

 

Do not use means to accelerate the defrosting process or to 
clean.
The appliance shall be stored in a room without continuously 
operating ignition sourcesfor example: open flames, an operating  
gas appliance or an operating electric heater).
Do not pierce or burn.
Be aware that refrigerants may not contain an odour.

Warnings

FR

CAUTION ON FIRE

Votre sécurité et celle des autres sont très importantes.

Ce symbole indique que le manuel d'utilisation doit être lu 
attentivement.

Ce symbole indique qu'un personnel de service doit 
manipuler cet équipement en se référant au manuel 
d'installation.

Ce symbole indique que des informations sont 
disponibles, telles que le manuel d'utilisation ou le 
manuel d'installation.

AVERTISSEMENT
Vous pourriez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas les instructions.

PRUDENCE
Vous pourriez être blessé ou endommager le produit si vous ne 
suivez pas les instructions.

.
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1. AVIS ET INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Utilisez cet appareil uniquement conformément aux directives 
du mode d'emploi. Toute autre utilisation non recommandée 
par le fabricant pourrait entraîner un incendie, un choc 
électrique ou des blessures.

1.Cet appareil est destiné à la déshumidification intérieure
uniquement et ne doit pas être utilisé à d'autres fins.
2.Retirez l'emballage et assurez-vous que l'appareil n'est pas
endommagé. En cas de doute, n'utilisez pas l'appareil et contactez
le vendeur.
3.Si l'appareil présente un défaut, éteignez-le et contactez le
vendeur.
4.Si le câble d'alimentation est endommagé, veuillez contacter le
vendeur afin d'éviter tous les risques possibles.
5.Contactez toujours et uniquement le vendeur pour toute
réparation.
6.Avant de brancher l'appareil au secteur, vérifiez que le type de
courant et la tension du secteur correspondent aux spécifications
indiquées sur la plaque signalétique de l'appareil. L'appareil doit être
installé conformément aux réglementations nationales en matière de
câblage.
7.La prise électrique dans laquelle vous branchez l'appareil ne doit
pas être défectueuse ou desserrée et doit être adaptée à la charge
de courant requise et, surtout, mise à la terre de manière fiable. En
cas de doute, faites vérifier votre installation électrique par un
électricien qualifié.
8.Évitez d'utiliser une rallonge car elle pourrait surchauffer et
provoquer un incendie.
9.Il est interdit d'adapter ou de modifier les caractéristiques de cet
appareil de quelque manière que ce soit et d'utiliser uniquement les
pièces de rechange et accessoires recommandés par le fabricant.
10.Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.
11.Ne laissez pas les enfants jouer avec l'emballage.

12.IL EXISTE UN RISQUE D'ÉTOUFFEMENT SI DE PETITES
PIÈCES SONT AVALÉES !
13.Les enfants de moins de 8 ans et les personnes ayant des
capacités physiques, mentales, sensorielles ou spirituelles réduites 
ou un manque d'expérience et de connaissances ne doivent pas 
utiliser cet appareil à moins d'avoir reçu une supervision ou des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et 
de comprendre les dangers encourus.
14.Ne laissez pas l'appareil sans surveillance. Si vous quittez la
pièce, éteignez toujours l'appareil.
15.Ne tordez pas et ne pliez pas le cordon d’alimentation.
16.N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées.
17.N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur.
18.Ne couvrez jamais l'appareil.
19.N'utilisez pas l'appareil dans des zones où du gaz, du pétrole ou
du soufre sont présents.
20.N'utilisez pas l'appareil à proximité d'eau ou de jets d'eau
puissants, par ex. dans les sous-sols inondés, à côté de piscines,
de baignoires ou de douches. Ne placez pas l'appareil dans l'eau ou
d'autres liquides.
21.Assurez-vous qu'aucune eau ne pénètre dans l'appareil.
22.Ne placez pas l'appareil à proximité de sources de chaleur (par
exemple : à côté de systèmes de chauffage) et évitez la lumière
directe du soleil.
23.Gardez une distance minimale d'au moins 50 cm des
substances inflammables (par exemple de l'alcool) ou des récipients
sous pression (par exemple des pulvérisateurs).
24.Ne placez pas d'objets lourds ou chauds sur l'appareil.
25.Ne placez pas de bâtons ou d'objets durs dans l'appareil pour
éviter des pannes ou des dommages. En cas d'anomalie (par
exemple odeur de brûlé), éteignez l'appareil et débranchez le
cordon d'alimentation.
26.Placez l'appareil sur une surface stable et plane. Veuillez placer
l'appareil sur une surface plane et ouverte et maintenir une distance
d'au moins 50 cm/20 pouces entre l'appareil et les objets
environnants.
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2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL :
27.N'insérez jamais les doigts, les épingles ou d'autres objets dans
l'appareil et assurez-vous que l'entrée et la sortie d'air ne sont
jamais bloquées.
28.Lorsque vous insérez le tuyau d'égouttement, assurez-vous
toujours de l'enfoncer fermement dans le déshumidificateur.
29.La température de fonctionnement est comprise entre 5°C/41℉
et 32°C/90℉.
30.VEUILLEZ NOTER Le déshumidificateur dispose d'une fonction
de dégivrage automatique. Si du givre se forme sur le serpentin de 
l'évaporateur, le compresseur s'éteint automatiquement, mais le 
refroidisseur continue de fonctionner jusqu'à ce que le givre se 
dissipe. Lorsque la batterie est complètement décongelée, le 
compresseur démarre automatiquement et la déshumidification 
continue.
31.Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
32.Éteignez toujours l'appareil avant de le débrancher du secteur.
33.Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour débrancher
l'appareil du secteur. Tirez toujours sur la fiche pour débrancher le
câble secteur.
34.Ne manipulez pas la fiche avec les mains mouillées pour éviter
les chocs électriques.
35.Rangez l'appareil verticalement dans un endroit sûr et sec, hors
de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé et ne couvrez pas 
l'appareil avec un emballage en plastique.
36.Maintenez l'appareil en bon état en l'entretenant et en le
nettoyant. Si vous avez des questions concernant l'entretien, vous
pouvez contacter le vendeur.
37.N'utilisez pas de sprays insecticides ou d'autres substances
inflammables à proximité de l'appareil.
38.Ne rayez pas l'extérieur de l'appareil avec des objets pointus.
39.Ne vaporisez pas d’huile ou d’eau dans l’appareil. Ne nettoyez
pas l'appareil avec de l'eau, mais essuyez-le uniquement avec un
chiffon doux et semi-humide.
40.N'essuyez pas la machine avec des solvants chimiques tels que
le benzène, l'essence, l'alcool, etc. Si la machine est très sale, 
utilisez un nettoyant neutre.
41.Ne retournez pas la machine.

Devant

Panneau 
latéral droit

Panneau avant

Couvercle 
supérieur

Panneau de 
contrôle

Poignées

Roues mobiles

Face arrière

Filtre à poussière

Entrée de 
drainage continu

Panneau latéral 
gauche

Couvercle 
arrière

Roues en 
caoutchouc

Entrée d'Air

Poignées Sortie d'Air
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Couvercle 
arrière

Le cordon d'alimentation de cet appareil est équipé d'une fiche à trois 
broches (mise à la terre). Utilisez-le avec une prise murale standard 
à trois fentes (mise à la terre) pour minimiser les risques d'électrocu-
tion. Le client doit faire vérifier la prise et le circuit par un électricien 
qualifié pour s'assurer que la prise est correctement mise à la terre. 
NE PAS COUPER OU RETIRER LA TROISIÈME BROCHE 
(TERRE) DE LA PRISE DE COURANT.
Il arrive parfois que l'appareil soit débranché.
En raison des risques potentiels pour la sécurité, nous déconseillons 
fortement l'utilisation d'une fiche d'adaptation. Toutefois, si vous 
souhaitez utiliser un adaptateur, une connexion temporaire peut être 
effectuée. Utilisez un adaptateur homologué UL, disponible dans la 
plupart des quincailleries locales.
La grande fente de l'adaptateur doit être alignée avec la grande fente 
de la prise pour assurer une connexion correcte de la polarité.
Le fait de fixer la borne de mise à la terre de l'adaptateur à la vis du 
couvercle de la prise murale ne met pas l'appareil à la terre, sauf si la 
vis du couvercle est en métal et non isolée, et si la prise murale est 
mise à la terre pour s'assurer que la prise est correctement mise à la 
terre.
Débranchez le cordon d'alimentation de l'adaptateur en le tenant 
d'une seule main. Dans le cas contraire, la borne de mise à la terre 
de l'adaptateur risque de se rompre. N'utilisez pas l'appareil si la 
fiche de l'adaptateur est cassée. Les situations où l'appareil doit être 
débranché sont fréquentes ; n'utilisez pas de fiche d'adaptateur dans 
ces situations. Le fait de débrancher fréquemment le cordon 
d'alimentation peut entraîner la rupture de la borne de mise à la terre. 
La prise murale doit être remplacée par une prise à trois fentes (mise 
à la terre).

INSTRUCTIONS DE MISE A LA TERRE

•Insérez le filtre dans le boîtier arrière afin que le filtre purifie l'air.
•Le filtre peut être retiré en le tirant comme indiqué sur l'illustration
ci-dessous et réinséré dans l'appareil.

Insérez le filtre

•Fixez les poignées à l'appareil 
avec les vis à six pans creux 
fournies (ST6 x 45).
•Fixez la poignée et vissez les 
quatre vis alternativement dans 
les quatre trous des côtés 
gauche et droit.
•La poignée est maintenant 
montée.

Montage de la poignée

Filtre à 
poussière
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Pour un déplacement plus facile, l'unité est équipée de roues 
mobiles. Placez l'appareil sur une surface plane et ferme. La 
distance par rapport aux murs ou autres objets doit être d'au moins 
50 cm/20 pouces. Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous que 
l'entrée et la sortie d'air sont exemptes d'obstacles et ne sont pas 
bloquées. Connectez l'appareil à une prise de terre.

Roues mobiles

Indicateurs de contrôle

Panneau de contrôle

Opération

programme de dégivrage activer

faible vitesse

haute vitesse

déshumidification continue

déshumidification automatique

Minuteur

serrure pour enfants

• Bouton ON/OFF :

Appuyez sur ce bouton pour allumer et éteindre l'appareil.

• Bouton de MODE :

À l'état allumé ou à l'état temporisé, vous pouvez utiliser cette 
touche pour choisir entre les modes de fonctionnement de 
déshumidification automatique et de déshumidification continue.

• Serrure des enfants :

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton MODE pendant 3 
secondes pour activer le verrouillage des touches. Maintenez 
à nouveau ce bouton pendant 3 secondes pour désactiver la 
fonction de verrouillage enfant.

• Bouton de MINUTEUR :

Appuyez sur ce bouton pour accéder à la fonction minuterie.

• Bouton de VENTILATEUR :

Appuyez sur ce bouton pour modifier la vitesse du ventilateur, vous 
pouvez choisir entre une vitesse élevée ou faible.

• Bouton HAUT/BAS :

En mode déshumidification automatique, vous pouvez régler 
l'humidité avec la touche UP/DOWN. La plage de réglage de 
l'humidité est de 30 à 80 %.

TIME

MODE
3S-LOCK

FAN
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3. DESCRIPTION FONCTIONNELLE

Réglage pour l'arrêt automatique

Pendant que l'appareil est en marche, appuyez sur le bouton TIMER 
pour accéder au réglage de la minuterie. Avec le bouton minuterie, 
vous pouvez régler l'heure de 0 à 24 heures, chaque fois que vous 
appuyez dessus, l'heure réglée augmente d'1 heure. Si le bouton de 
la minuterie ne bouge pas dans les 5 secondes, cela signifie que 
l'heure est confirmée. Une fois le temps réglé écoulé, l'appareil 
s'éteint automatiquement.

Paramètres d'allumage automatique

En état de veille de l'appareil, appuyez sur la touche minuterie pour 
accéder au réglage de la minuterie. Réglez l'heure souhaitée avec 
le bouton minuterie de la même manière que lorsque la minuterie 
est éteinte. Si le bouton minuterie ne déclenche aucune action dans 
les 5 secondes après avoir terminé le réglage, cela signifie que 
l'heure est confirmée.

Mode de déshumidification automatique

Pour une déshumidification automatique, activez l'option avec le 
bouton MODE. Si l'humidité de la pièce est > humidité réglée + 5 %, 
le compresseur démarre et le ventilateur tourne à la vitesse d'air 
réglée. Si l'humidité de la pièce est < humidité réglée - 5 %, le 
compresseur s'arrêtera et le ventilateur ne fonctionnera pas. Si 
l'humidité ambiante est comprise entre l'humidité réglée + 5 % et 
l'humidité réglée - 5 %, l'ensemble de l'unité fonctionne dans les 
conditions de fonctionnement initiales. La valeur initiale de l'humidité 
réglée est de 50 %.

Mode déshumidification continue

Pour une déshumidification continue, activez cette option avec le 
bouton MODE. Ensuite, le compresseur démarrera quelle que soit 
l'humidité relative de la pièce, le ventilateur fonctionnera à la vitesse 
la plus élevée par défaut et la vitesse du ventilateur pourra être 
ajustée.

Fonction de serrure enfants

Appuyez et maintenez la touche MODE pendant 3 secondes. pour 
activer ou désactiver le verrouillage des touches.
(Tous les boutons du panneau de commande sont désactivés 
lorsque le verrouillage des touches est activé).

4. APPLICATION

Déshumidification

L'appareil est déshumidifié en permanence et le tuyau d'évacuation 
(diamètre intérieur 12 mm) est fixé sur le côté de l'appareil pour 
évacuer l'eau.
Recherchez le raccord d'évacuation de l'eau sur le côté gauche et 
retirez le bouchon d'eau.

Raccordez un tuyau d'évacuation d'un diamètre intérieur de 12 mm 
au raccord d'évacuation de l'eau.

28 29



La figure suivante illustre le raccordement d'une déshumidification 
continue.

Remarque : Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous que le bouchon 
d'eau est retiré et que le tuyau de vidange est connecté au raccord 
de vidange. La hauteur de l'extrémité du tuyau d'eau doit être d'au 
moins 10 cm en dessous de la hauteur du raccordement de 
l'appareil, et le tuyau doit être lisse et non plié, sinon il ne s'écoulera 
pas correctement.

5. NETTOYER LE FILTRE À POUSSIÈRE

Pour garantir un fonctionnement efficace du déshumidificateur, vous 
devez nettoyer le filtre à poussière après chaque semaine de 
fonctionnement. Pour ce faire, veuillez suivre les étapes ci-dessous :

1.Éteignez l'appareil avant de le nettoyer, puis attendez quelques
minutes et débranchez l'appareil pour le débrancher du secteur.
2.Retirez le filtre à air inséré.
3.Utilisez un aspirateur pour éliminer la poussière accumulée sur le
filtre.
4.Si la grille et le filtre sont très sales, trempez le filtre dans de l'eau
chaude et rincez-le plusieurs fois. La température de l'eau ne doit
toutefois pas dépasser 40°C/104℉. Nettoyez avec un aspirateur.
5.Laissez le filtre à poussière sécher complètement après le lavage
et remettez-le dans le déshumidificateur.

REMARQUE

Cependant, nous recommandons de nettoyer le filtre comme décrit 
après chaque semaine de fonctionnement pour garantir que 
l'appareil fonctionne le plus efficacement possible.

REMARQUE

N'utilisez jamais l'appareil sans le filtre.
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8. DÉPANNAGE

Description du code d'erreur

6. NETTOYAGE DU BOÎTIER

Avant le nettoyage, éteignez l'appareil, puis attendez quelques 
minutes et débranchez le cordon d'alimentation pour débrancher 
l'appareil du secteur.

Nettoyez l'appareil avec un chiffon modérément humide, puis 
essuyez-le avec un chiffon sec.

•N'utilisez jamais d'essence, d'alcool ou de solvants pour nettoyer
l'appareil - cela pourrait être dangereux.
•Ne vaporisez pas d'insecticides ou d'agents similaires sur le
déshumidificateur.

7. ACTIVITÉS DE DÉBUT/FIN DE SAISON

ACTIVITÉS DE FIN DE SAISON

Éteignez l'appareil et débranchez la fiche secteur. Nettoyez le filtre 
et remplacez-le. Emballez l'appareil et rangez-le dans un endroit 
frais et sec.

CONTRÔLES EN DÉBUT DE SAISON

Vérifiez que le câble d'alimentation est en ordre et que la mise à la 
terre est fonctionnelle. Suivez attentivement les instructions 
d’installation et de sécurité.

Avant de contacter le vendeur, veuillez vérifier si l'erreur peut être 
corrigée en suivant les instructions ci-dessous.

P1 

CL 

LC 

E1

E2

E6

L'appareil est en état de dégivrage

L'appareil est à l'état sec

La machine est en fonction d'écran de verrouillage

Défaut dans la détection du capteur de bobine

Défaut du capteur de température

Protection fluorure, arrêt du compresseur

DescriptionCode 
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Problèmes Causes Possibles Solutions

℃ ℉
℃ ℉

℃
℉
℃ ℉

Status possible causes Solutions 

Avertissement supplémentaire pour les appareils utilisant le gaz 
réfrigérant R32 (voir la plaque signalétique pour le type de gaz 
réfrigérant utilisé).

LISEZ ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D'UTILISER L'AP-
PAREIL Gaz réfrigérant R32.
Cet appareil contient environ 11,3 Oz de gaz réfrigérant.
L'appareil doit être installé, utilisé et stocké dans une pièce dont la 
surface au sol est supérieure à 43sq.ft.

 

ATTENTION AU FEU
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Ne pas utiliser de moyens pour accélérer le processus de 
dégivrage ou pour nettoyer.

L'appareil doit être stocké dans une pièce sans sources 
d'inflammation en fonctionnement continu (par exemple : 
flammes nues, appareil à gaz en fonctionnement ou radiateur 
électrique en fonctionnement).

 

Ne pas percer ou brûler.

Sachez que les réfrigérants peuvent ne pas avoir d'odeur.

Avertissements

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

FR

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

EN

Return / Damage Claim Instructions

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages
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